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KATOLI^KO POIMANJE RECIPRO^NOSTI
U ODNOSIMA KR[]ANA I MUSLIMANA

Sa`etak

Pod recipro~no{}u u me|ureligijskom dijalogu i suradnji misli se odnos me|u-
sobnoga prihva}anja i solidarnosti u duhu “zlatnog pravila” univerzalne eti-
ke: postupamo ve} sada prema drugima onako kako `elimo da oni postupe pre-
ma nama kada budemo u potrebi (Mt 7,12). Od toga na~ela polazi autor pri
gledanju na BiH, Albaniju i Kosovo kao europske dr`ave gdje su muslimani
starosjedioci i ~ine ve}inu stanovni{tva. Zatim iz Deklaracije Odbora “Islam u
Europi” CCEE-a i KEK-a usvojene 1995. god. izla`e recipro~nost kao kriti~no
vrednovanje tradicije i pro{losti, {to kod katolika odgovara ~i{}enju memorije
kakvo je predlo`io Ivan Pavao II. prigodom jubileja 2000. god. Iz govora Iva-
na Pavla II. i Benedikta XVI. analizira dijelove o me|ureligijskoj recipro~nos-
ti kao prihva}anju me|usobne ovisnosti i prakticiranju istinske solidarnosti
me|u kr{}anima i muslimanima. Zaklju~uje da se recipro~nost najbolje prakti-
cira odgajanjem vlastitih vjernika ondje gdje su kr{}ani ili muslimani ve}ina

da po{tuju prava i potrebe religijske manjine.

Mo`emo li mi kr{}ani i na{i sugra|ani muslimani jedni prema
drugima postupati po na~elu recipro~nosti? Na ovakvu formulaciju za-
dane teme potaknula me Deklaracija Odbora “Islam u Europi” koju su
kr{}anski teolozi razli~itih konfesija usvojili u svibnju 1995. Radili su
kao Komisija KEK-a i CCEE-a te svome dokumentu dali naslov:
“Kr{}ansko-muslimanska uzajamnost – Promi{ljanja namijenjena
Crkvama u Europi”.1 Oslanjam se i na u~enje Sabora i papa o me|uovi-
snosti kr{}ana i muslimana u dana{njem svijetu, bez obzira jesmo li u
pojedinoj zemlji manjina ili ve}ina. Ograni~eno vrijeme za ovo izlaga-
nje ne dopu{ta nam da promatramo situaciju kr{}ana u arapskim i dru-
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gim dr`avama s ve}inom muslimanskoga stanovni{tva.2 Oni koje to za-
nima mogu o tome potra`iti dostupnu literaturu.3 @elim podsjetiti na si-
tuaciju manjinskoga polo`aja kr{}ana me|u muslimanima BiH, Albani-
je i Kosova te razmi{ljati o na~elu recipro~nosti iz te perspektive da bi-
smo se bolje u`ivjeli u situaciju muslimana kao manjine u europskim
dr`avama.

Kr{}ani kao manjina me|u muslimanima BiH, 
Albanije i Kosova

a) Nakon raspada Jugoslavije, od rujna 1991. do studenoga 1995. u
BiH je vo|en rat za nacionalni teritorij Srba (pravoslavaca), Hrvata (kato-
lika) i Bo{njaka (muslimana). Okon~an je Daytonskim mirovnim ugovo-
rom koji je stvarno zamrznuo rezultate etni~kog “~i{}enja”. Tako su malo-
brojni katolici, muslimani i pravoslavci postali de facto manjina u vlasti-
toj dr`avi, iako su “velika bra}a” i doma}i potpisnici mirovnoga ugovora
obe}ali omogu}iti povratak protjeranih i izmje{tenih. Povratak se nije do-
godio zato {to ve}inski narod na razini op}ine i entiteta nije htio omogu-
}iti odr`ive uvjete povratka, a strani nadglednici mira nisu to htjeli name-
tnuti. Svi su potpisali veli~anstvene dokumente UN i Europe o za{titi ma-
njina, ali ih ne mogu ili ne}e provesti. Provedba zapravo ovisi od ve}in-
skoga stanovni{tva na razini sela i op}ine. Vjerski poglavari i politi~ki
predstavnici trebali bi kod vlastitih vjernika i sunarodnjaka kao ve}ine
stvarati mentalitet za siguran i prosperitetan `ivot povratnika, {kolovanje
njihove djece, zaposlenje, zdravstveno osiguranje. Oni koji su mla|i od
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Prire|eno kao kratko izlaganje na simpoziju "Islam i kr{}anstvo" profesora teologije
hrvatskoga govornog podru~ja koji je organizirao Katoli~ki bogoslovni fakultet iz
Zagreba u Sarajevu 11. i 12. travnja 2007.
Meni dostupni radovi bili su: KHALED AKASHER, "Polo`aj kr{}ana u zemljama s
muslimanskom ve}inom", Vrhbosnensia IX (2005.), 1,35-55; ISHAK ALE[EVI],
"Iskustvo muslimana u europskim zemljama", Ondje, 57-68; M. L. FITZGERALD,
"Muslims and Christians in the Arab World", u: M. L. FITZGERALND - R.
CASPER, Signs of Dialogue. Christian Encounter with Muslims, Silsilah
Publications, Zamboanga City Philippines 1992., 43-58; EL HASAN BIN TALAT,
Christianity in the Arab World, Royal Institite for Interfaith Studies, Amman 1994;
MURAD W. HOFMANN, "Evropski mentalitet i islam", u: EKMELEDDIN
IHSANOGLU i dr.; Zapad i islam ka dijalogu, El-kalem, Sarajevo 2001., 101-117. U
istoj knjizi, str. 119-135 on je autor priloga "Muslimani izme|u Orijenta i
Okcidenta". Na po~etku ka`e da je Nijemac i musliman te da je na oboje ponosan.
ADNAN SILAJD@I], Islam u otkri}u kr{}anske Evrope. Povijest me|ureligijskog
dijaloga, Fakultet islamskih nauka, Sarajevo 2003.
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mene do`ivjet }e, zna~i li ovo “nije se dogodio” da se jo{ nije dogodio ili
ga ne}e uop}e biti.4

b) Uru{avanjem komunisti~kih re`ima u Europi, Albancima dr`ave
Albanije omogu}eno je da sebi demokratski biraju predstavnike dr`avnih i
op}inskih vlasti. Jedna od blagodati te promjene jest i sloboda prakticiranja
vjere. Znamo da je komunisti~ki re`im bio slu`beno zabranio prakticiranje
svake religije, ali su Albanci te dr`ave danas oko 10 % pravoslavci, oko 10
% katolici i ogromna ve}ina sunitski muslimani s time da kod ve}ine obra-
zovanih postoji svijest kako su njihovi djedovi bili kr{}ani. Kako svi pripa-
daju istom narodu, nema diskriminacije zbog nacionalnoga identiteta ali ima
problema zbog vjerskoga identiteta. Ima, naime, u Albaniji pravoslavaca ko-
ji su porijeklom Grci ili se jo{ uvijek osje}aju etni~kim Grcima a taj dio nji-
hova identiteta ostala ve}ina ne gleda rado. Mo`da je to jedan od razloga za-
{to se arhiepiskop Tirane i cijele Albanije Anastasije Janulatos iskreno zala-
`e za ekumenski i me|ureligijski dijalog aktivno sudjeluju}i u takvim sku-
povima.5 Albanski knji`evnik Ismail Kadare u svom referatu na me|unaro-
dnoj konferenciji o religijama i civilizacijama u novom mileniju 2003. god.
istaknuo je kako su islam, pravoslavlje i katolicizam usko povezani s alban-
skim narodom, ali da su muslimani povijesno najmla|i. Zatim dodaje: “Ova
ravnote`a i zakonitost su zbilja, bit. Albanija je zemlja s tri vjere. Ne mo`e
se poistovjetiti ni s jednom od te tri vjere. Ako to ne prihva}amo, ne prihva-
}amo svoj razlog postojanja, ne prihva}amo razlog postojanja Albanije”.6 Iz
osobnih dodira s kr{}anima te zemlje ipak znam da se neki albanski musli-
mani pona{aju kao da su jedino muslimani pravi Albanci.

c) Ve}ina Kosovara su muslimani, ali znamo da ima i oko 60.000 ka-
tolika koji su organizirani u biskupiju te za svoga biskupa imaju doma}e-
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Usp.M. ZOVKI], "Potrebe manjine i dominacija ve}ine u me|ureligijskom dija-
logu", Vrhbosnensia X (2006.), 1, 137-153.
Upoznao sam ga na nekoliko me|ureligijskih i ekumenskih simpozija na kojima je
govorio engleski. Usp. njegovu knjigu prevedenu na srpski Pravoslavlje i globalizam.
Studije o pravoslavnoj problematici, Hilandarski fond pri Bogoslovnom fakultetu
SPC, Beograd 2002. Za na{u temu zanimljiva su poglavlja "Pravoslavlje i prava
~oveka" (str. 56-86), "Dijalog sa islamom" (116-138), "Bogoslovsko shvatanje drugih
religija" (142-168). Od katoli~kih sve}enika Albanije doznao sam da je Grk po
nacionalnosti.
Usp. engleski prijevod njegova predavanja u knjizi, Religions and Civilizations in the
New Millennium - The Albanian Case. International Conference Tirana, 14-15
November 2003, Albanian Center for Human Rights, Tirana 2004, 13-20, citat str. 18-
19. Za na{u temu zanimljivi su prilozi R. MOROZZO, "Interreligious Relations in
Albania's History: the Present and the Future", str. 143-147, zatim SH. SINANI,
"Religious Convergence among Albanians until the middle ages", 163-169.
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ga sina. Albanski politi~ari na Kosovu u pokretu za osamostaljenje na-
mjerno su otklanjali ponude ekstremista iz Saudijske Arabije i nekih dru-
gih zemalja koji su uz oru`je i novac kanili uvoziti i svoj tip islama.7 Prvi
predsjednik Kosova dr. Ibrahim Rugova utjecao je na svoje sunarodnjake
da ne podlegnu religijskom ekstremizmu u borbi za dr`avnu samostalnost.
Me|u Kosovarima poznat je fenomen kriptokr{}ana ili ljaramana kroz raz-
doblje otomanske vladavine.8 Ovu pojavu bri`no je unio u svoju knjigu
britanski povjesni~ar Noel Malcolm.9

U vrijeme socijalisti~koga re`ima mi religiozni gra|ani BiH, Albani-
je i Kosova bili smo potiskivani na rub dru{tva jer je slu`bena ideologija
preko dr`avnih vlasti, odgojno-obrazovnoga sustava i medija nametala stav
da religije pripadaju na privatna uvjerenja gra|ana te da su izvor sukoba.
Iako sada neki ~lanovi na{ih parlamenata i javnih institucija zastupaju agre-
sivni sekularizam,10 u pluralnom gra|anskom dru{tvu, mi religiozni poje-
dinci i zajednice imamo priliku nuditi duhovne vrijednosti i tako doprino-
siti op}em dobru. Jedna od na{ih zada}a jest da ondje gdje smo ve}ina,
vlastite vjernike i sunarodnjake odgajamo za po{tivanje drugih i druga~ijih.
Svi mi uglavnom imamo na~elne doktrinarne tekstove o ekumenskoj i me-
|ureligijskoj suradnji. Kao katolik ponosan sam u tom smislu na dokumen-
te Drugoga vatikanskog sabora i poslijesaborskoga u~iteljstva. Kao katolik
tako|er divim se Deklaraciji europskih muslimana koju je sastavio reis-ul-
ulema dr. Mustafa Ceri}11 i Platformi Islamske zajednice u BiH12 za dija-
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Ovo znam iz razgovora s jednim od njih u [vicarskoj na jednom me|uvjerskom
skupu u mjestu Caux koji je organizirala udruga Moralische Aufrüstung te tako|er
iz susreta s katoli~kim sve}enicima koji su kosovski Albanci.
Usp. SHAN ZEFI, Islamizacija Albanaca i fenomen ljaramanstva tijekom stolje}a
(XV.-XX.). Razlozi i stav Katoli~ke Crkve, Albanska katoli~ka misija, Zagreb 2004.
N. MALCOLM, Kosovo. Kratka povijest, Dani, Sarajevo 2000., 179-182, 234-235.
Izvornik je objavljen 1998. u Londonu. Prire|iva~ ovoga prijevoda nije preuzeo iz
izvornika stvarno kazalo koje znatno olak{ava slu`enje knjigom. Isti autor napisao
1994. Bosnia. A Short History (isti izdava~, prevedena na bosanski).
Usp. E. KARI], "Sekularna dr`ava, civilno dru{tvo i religijske zajednice u BiH",
Vrhbosnensia IX (2005.), 1, 97-103.
A Declaration of European Muslims by Mustafa Ceri}, Grand Mufti of Bosnia (24
str). Engleski tekst dobio sam od Rijaseta IZ BiH u Sarajevu elektronskom po{tom.
Postoji i slu`beni prijevod na bosanski koji se mo`e dobiti na elektronskoj stranici
Rijaseta Islamske zajednice u BiH.
Platforma Islamske zajednice u BiH za dijalog (7 str.). Tekst sam dobio od mr.
Ahmeta Aliba{}a kao jednoga od trojice redaktora 27. lipnja 2006. U razgovoru s
njime 29. o`ujka 2007. doznao sam da su imami na razli~itim skupovima rasprav-
ljali o nacrtu teksta te se povoljno izrazili ali tekst jo{ nije slu`beno usvojen.  
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log koju su sastavila tri teologa po mandatu starje{instva.13 To su dobri te-
olo{ki tekstovi na temelju kojih bismo trebali odgajati vlastite vjernike da
ondje gdje smo ve}ina po{tujemo prava i potrebe manjine.

Recipro~nost kao kreativno premi{ljanje tradicije

Spomenuta Deklaracija iz 1995. god. podsje}a na me|udr`avne
ugovore o suradnji i ustaljeno uvjerenje da bi kr{}ani i muslimani trebali
postupati jedni prema drugima u razli~itim dr`avama na podlozi me|uso-
bne uzajamnosti, bez obzira postoje li me|u njihovim dr`avama ugovori o
suradnji. Recipro~nost ili uzajamnost jest odnos utemeljen na me|uso-
bnom po{tovanju i pomaganju. Zatim se prire|iva~i Deklaracije ogra|uju
od povr{ne primjene ovoga na~ela, jer europski kr{}ani “veoma ~esto su-
protstavljaju navodno dobro postupanje prema muslimanima u europskim
zemljama navodno lo{em postupanju prema kr{}anima u muslimanskim
zemljama. Na~in kojim se ova usporedba iznosi obi~no ho}e re}i: budu}i
da muslimani lo{e postupaju prema kr{}anima, nema razloga da kr{}ani
dobro ili ~ak pravedno postupaju prema muslimanima” (br. 2). Ovi teolo-
zi s pravom upozoravaju da bi se to izravno protivilo biblijskoj zapovijedi
da ne smijemo uzvra}ati zlom na zlo (usp. Rim 1,27; 1 Sol 5,15; 1 Pt 3,9).

Deklaracija zatim podsje}a na instituciju slu`bene za{tite nemusli-
mana u ve}inski muslimanskim zemljama (dhimmi, u Otomanskom Car-
stvu millet) te na diskriminaciju prema kr{}anima u nekim muslimanskim
zemljama danas kao {to su Saudijska Arabija, Iran, Pakistan, Malezija. Naj-
ve}a je suprotnost {to u dr`avama zapadne demokracije Europljani smiju
prije}i na islam a da nisu diskriminirani, dok u dr`avama s ve}inski musli-
manskim stanovni{tvom otpad od islama tretira se kao kriminalni ~in, una-
to~ odredbi Kur’ana da u vjeri nema prisile (II,256). Kr{}anskim teolozima
poznato je da se u Arabiji 7. st. otpad od islama shva}ao kao izdaja zajedni-
ce i prijelaz na stranu neprijatelja te da je to podloga zabrani otpada od isla-
ma. Poznato nam je tako|er da se zabrana otpada od islama vi{e ne provo-
di strogo a ima muslimanskih teologa koji predla`u premi{ljanje te tradicij-
ske odredbe. U tom smislu Deklaracija ka`e: “Kr{}ani mole muslimane da
ponovno pregledaju svoje temeljne dokumente te razlu~e kako ih treba ra-
zumijevati u svijetu koji je veoma razli~it od Arabije 7. stolje}a. Sami
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F. TOPI], "Der christlich-muslimische Dialog in Bosnien-Herzegowina", A. M.
HOLLWÖGER (Gesamtredaktion): Identität und offener Horizont. Festschrift für
Egon Kapellari, Styria Verlag, Graz 2006., 489-509 nije imao teskt ove Platforme pri
izradi svoga ~lanka.
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kr{}ani se rvaju s istom zada}om u odnosu na svoje Sveto pismo, koje je
nastalo mnogo stolje}a prije, i oni bi rado stavili na raspolaganje svoje is-
kustvo kompleksnosti koja je u to uklju~ena. I kr{}ani imaju svoje radika-
liste, rigoriste, relativiste kao i one kojima je stalo samo do toga da religij-
sku tradiciju usmjere prema vlastitim ciljevima” (br. 10). Kr{}anski autori
ovoga dokumenta predla`u zada}u domi{ljanja: kako Bog ho}e da `ivimo
svaki svoju tradiciju u religijski i kulturno pluralnom svijetu. Pozivaju na
“uzajamnost uma i srca koja }e nam omogu}iti da `ivimo zajedno u ovom
na{em svijetu, podlo`ni Bogu, sa zajedni~kim osje}ajem za pravdu i me|u-
sobnim po{tivanjem jedni drugih kao vjernika” (br. 11).

Kod nas katolika dio kreativnoga premi{ljanja tradicije jest i tzv. ~i{-
}enje spomena (purificazione della memoria) koje je na prijedlog teologa
prihvatio Ivana Pavao II.14 Neposredno prije Jubileja 2000. u apostolskom
pismu Tertio millenio adveniente najavio je da }e jubilej biti prilika Crkvi
za veliki ispit savjesti, posebno za “netoleranciju i nasilje u slu`enju isti-
ni”.15 Pozivaju}i na ~i{}enje memorije cijele crkvene zajednice papa je `e-
lio da mi dana{nji kr{}ani stavimo druga~iji predznak pred neke postupke
i doga|aje pro{losti, kao {to su kri`arski ratovi, inkvizicija, nedovoljno
opiranje odvo|enju Afrikanaca za robove u Ju`nu i Sjevernu Ameriku, ti-
ho odobravanje zlo~ina nad @idovima i drugim manjinama, zapostavljanje
prava `ena i dr. On je to sna`no izrazio na Nedjelju molitve za opro{tenje
12. o`ujka 2000. u Rimu kada je istaknuo da “Crkva ne prestaje moliti Bo-
`je opro{tenje za grijehe svojih ~lanova”.16

Dio katoli~koga projekta o ~i{}enju memorije jest i rad Teolo{ko-po-
vijesne komisije za Jubilej 2000. o stradanju @idova u Drugom svjetskom
ratu zvanom {oah. Od 30. listopada do 1. studenoga 1997. Komisija je
odr`ala simpozij na temu “Korijeni protu`idovstva u kr{}anskom ozra~ju”.
Rezultate toga istra`ivanja utkala je Komisija Svete Stolice za religiozne
odnose sa @idovima u dokument od 16. o`ujka 1998. naslovljen We remem-
ber: a reflection on the Shoah. U njemu je, izme|u ostaloga istaknuto:

^injenica da se shoah dogodio u Europi, upravo u zemljama
duge kr{}anske uljudbe, pokre}e pitanje o odnosima izme-
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Usp. G. COTTIER, Pam}enje i kajanje. Za{to Crkva tra`i oprost?, Nakladni zavod
Globus, Zagreb 2005.; L. ACCATOLI, Kada papa tra`i opro{tenje. Svi mea culpa
Ivana Pavla II., Franjeva~ki institut za kulturu mira, Split 2000.
IVAN PAVAO II., Tertio millenio adveniente - Nadolaskom tre}eg tisu}lje}a
(Dokumenti 101), KS, Zagreb 1994., br. 33-35, citat iz br. 35, str. 42.
Usp. RR, "Povijesna nedjelja opro{tenja i pomirenja u Vatikanu - 'Opra{tamo i
molimo za opro{tenje'", Glas Koncila 2000, br. 12 (od 10. o`ujka 2000.), str. 2-3.
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|u nacisti~kih progona i stavova {to su ih kr{}ani u tijeku vi-
{e stolje}a gajili prema @idovima... Ne mo`emo znati koli-
ki su kr{}ani u zemljama {to su ih zaposjele ili njima vlada-
le nacisti~ke snage sa zgra`anjem promatrali nestanak `i-
dovskih susjeda, a ipak nisu bili dovoljno hrabri da bi gla-
sno prosvjedovali. Taj te{ki teret na savjesti njihove bra}e i
sestara u doba pro{loga svjetskog rata treba kr{}anima biti
poziv na pokajanje.17

Me|unarodna teolo{ka komisija priredila je 2000. god. dokument
Spomen i pomirenje: Crkva i grijesi pro{losti.18 Evo kako taj dokument
gleda me|ureligijski aspekt kriti~noga vrednovanja katoli~ke pro{losti:

Na me|ureligijskoj razini prikladno je o~itovati kako za one
koji vjeruju u Krista priznavanje krivnja pro{losti od strane
Crkve odgovara zahtjevima vjernosti evan|elju. Stoga ono
sa~injava svijetlo svjedo~anstvo njihove vjere u istinu i Bo`je
milosr|e koje je objavio Isus. Pri tome treba izbjegavati da ta-
kvi ~ini budu lakomisleni i postanu izvjesna potvrda mogu}ih
predrasuda protiv kr{}anstva. Povrh toga, bilo bi po`eljno da
ti ~ini pokajanja potaknu i vjernike drugih religija na prizna-
vanje krivnja za vlastitu pro{lost. Kako je ljudska povijest pu-
na nasilja, genocida, kr{enja prava pojedinih ljudi i naroda,
ugnjetavanjem slabih i obo`avanjem mo}nih, tako je i povi-
jest razli~itih religija posuta netolerancijom, praznovjerjem,
dodvoravanjem nepravednim vlastima te nijekanjem dosto-
janstva i slobode savjesti. Kr{}ani nisu bili iznimka i svjesni
su da su svi gre{nici pred Bogom (6,3).19

Ovo je vrlo trijezno kajanje za zajedni~ke krivnje kr{}ana kao zajedni-
ce, ali i o~ekivanje da sljedbenici drugih religija ponizno i hrabro dopuste
svoje propuste. U trijumfalisti~koj ekleziologiji neki teolozi i crkveni prelati
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Hrvatski prijevod dokumenta objavljen u IKA 1998., br. 11 (od 19. 3. 1998.),
Dokumenti, str. IV-V. Za povijesni kontekst ovoga dokumenta i drugih izjava Svete
Stolice o stradanjima @idova, usp. B. ODOBA[I], "[oah u svjetlu novijih
katoli~kih dokumenata o Crkvi i @idovima", Vrhbosnensia III (1999.), 1, 65-104.
COMMISSISONE TEOLOGICA INTERNAZIONALE, Memoria e riconcili-
azione: la Chiesa e le colpe del passato, Libreria editrice vaticana 2000. Dobar
sa`etak dokumenta na hrvatskom objavila IKA 2000., br. 11 od 15. 3. 2000., str. 24-
26. Na `alost, cijeli dokument nije preveden u nizu KS.
Memoria e riconciliazione, br. 6,2, str. 66.
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isti~u kako Crkva ne mo`e sagrije{iti, jer je grijeh ne{to osobno i individual-
no. Me|utim, papa i ovi dokumenti vi{e govore o krivnjama nego o grijesi-
ma pro{losti. Distinkcija izme|u Crkve kao institucije spasenja koja ne mo-
`e sagrije{iti i pojedinih vjernika koji su gre{nici ~ini nas nevjerodostojnima
u o~ima na{ih suvremenika nekatolika. Od hrvatskih biskupa ovu Papinu ini-
cijativu najvi{e provodi po`e{ki biskup Antun [kvor~evi} koji se sa svojim
sve}enicima i vjernicima okuplja u Jasenovcu te moli za nevine `rtve re`ima
~iji je poglavar sa svojim ministrima slu`beno ispovijedao katoli~ku vjeru.20

Muslimani BiH, povla~enjem otomanske vlasti s Balkana, na{li su se
u potrebi da ~uvaju svoj vjerni~ki identitet pod kr{}anskim vladarom, bez
nade da }e ponovno do}i vrijeme muslimanskih vladara nad ovim podru-
~jem Europe. Neki su se iz straha i nezadovoljstva odselili u Tursku, drugi
su se prilagodili. Kako su od 1918. do 1992. god. `ivjeli s drugim sugra|a-
nima pod totalitarnim re`imima, morali su svoju tradiciju ne samo ~uvati
nego i kreativno premi{ljati. Neki njihovi teolozi isti~u da su pri tome bili
hrabriji obi~ni vjernici intelektualci od ~lanova uleme.21 Dr. Smail Bali}
(1920.-2004.) `ivio je nakon Drugog svjetskog rata u Austriji kao politi~ki
emigrant i europski intelektualac. U svojim nastupima na simpozijima i
objavljenim tekstovima na njema~kom predstavljao je bosanske muslima-
ne i islam op}enito Europljanima. Me|u njegovim pisanim radovima oso-
bito su vrijedni prilozi o islamu u Leksikonu temeljnih religijskih pojmova:
`idovstvo-kr{}anstvo, islam22 te u knjizi Zaboravljeni islam.23
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Usp. agencijski izvje{taj: "Stara Gradi{ka/Jasenovac - posjet sve}enika i |akona
Po`e{ke biskupije: Osu|ujemo svaki zlo~in, `alimo svaku `rtvu", Katoli~ki tjednik
2007., br. 12 (od 25. o`ujka 2007.), str. 26-27.
Tu misao ~uo sam na jednom predavanju dr. Adnana Silajd`i}a. Usp. E. KARI],
Prilozi za povijest islamskog mi{ljenja u Bosni i Hercegovini XX stolje}a 1, El-
kalem, Sarajevo 2004.; Usp. tako|er A. SILAJD@I], Muslimani u traganju za iden-
titetom, Fakultet islamskih nauka, Sarajevo 2006. Osobito je zanimljivo poglavlje
"Muslimani izme|u tradicije i moderniteta", str. 47-69. Ova knjiga prevedena je i na
engleski Muslims in Search for an Identity, Translated by Saba Risaluddin, El-
kalem, Sarajevo 2007. Usp. poglavlja FAZLUR RAHMAN, "Predmodernisti~ki
reformatorski pokreti" i "Savremeni razvoj. Uvodne napomene, Intelektualni mod-
ernizam, Politi~ki modernizam, Modernizam i dru{tvo", L. MARKE[I] (ur.),
Islam. Objava, Predaja, Vjera, Klasi~no i moderno muslimansko mi{ljenje,
Franjeva~ka teologija, Sarajevo 2006., 321-360.
Njema~ki izvornik, A. Th. KHOURY (izd), Lexicon religiöser Grundbegriffe:
Judentum, Christentum, Islam, Styria Verlag 1987. i 1996. Hrvatski prijevod iza{ao
pod gornjim naslovom, Prometej, Zagreb 2005. Uz osnovne natuknice iz ovih triju
religija, Leksikon na kraju donosi Sinopti~ku kronolo{ku tablicu iz njihove povijesti
od tradicija o Abrahamu do 1979. god. 
S. BALI], Zaboravljeni islam, izd. Gesellschaft bosnischer Akademiker in Österre-
ich, Wien 2000.
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Brojni muslimanski intelektualci koji `ive u Europi, `ele}i sa~uvati
svoj kulturni i vjerski identitet, zala`u se za dinami~nu prisutnost musli-
mana u pluralnim dru{tvima i u tom smislu kreativno premi{ljaju vlastitu
tradiciju.24 Na toj liniji je i Deklaracija europskih muslimana dr. Mustafe
Ceri}a koji tra`i da se organiziraju na razini europskih dr`ava i Europske
Unije kako bi se pravno integrirali bez podlijeganja asimilaciji. Kao {to
kr{}ani pripadaju razli~itim kulturama i misaonim pravcima, tako i musli-
mani. Uz to treba imati na umu da kod muslimana ne postoji u~iteljstvo
kako ga prihva}amo mi katoli~ki (i pravoslavni) kr{}ani. Postoji ulema,
skup pravnika i teologa koji djeluju u razli~itim zemljama kroza stolje}a i
dijele se na ~etiri tradicionalne pravne {kole. U povijesti islama “kakva
god da je bila stvarna vladavina, ulema joj je bila ograni~enje, kao preos-
tali izraz suglasnosti i prava islamske zajednice da sama sobom uprav-
lja”.25 Islam u svom identitetu nosi klicu pluralnosti.

Recipro~nost kao izraz solidarnosti i prihva}anja me-
|usobne ovisnosti

Katoli~ko u~iteljstvo doti~e misao o recipro~nosti kr{}ana i musli-
mana kada vlastitim vjernicima iznosi potrebu dijaloga s nekr{}anima u
zemljama gdje `ivimo. To je slu`beno otpo~elo na Drugom vatikanskom
saboru i dalje `ivi tako {to je svaki biskup pozvan da u svojoj biskupiji ga-
ji me|ureligijski dijalog i suradnju.26 Pretpostavljaju}i kao poznat nauk
Drugoga vatikanskog sabora o stavu Crkve prema islamu, odabiremo ne-
ke naglaske iz u~enja Ivana Pavla II. i Benedikta XVI.
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Usp. A. SILAJD@I]: Islam u otkri}u kr{}anske Europe. Povijest me|ureligijskog
dijaloga, Fakultet islamskih nauka, Sarajevo 2003.; A. MEDEB, Zloupotreba Islama,
IMIC, Sarajevo 2003. Autor je agnostik islamske kulture koji kritizira amerikanizaci-
ju Zapada te povezuje svoje islamske korijene sa `ivljenjem u Francuskoj. Usp. moju
recenziju ove knjige u Vrhbosnensia VII (2003), 2, 516-519. A. MAALOUF, Les
Identités meurtrières, Grasset, Paris 2002. Autor je libanonski kr{}anin kojemu je
materinski jezik arapski a od 1976. `ivi u Francuskoj. Kao novinar, povjesni~ar i
romanopisac u ovoj knjizi raspravlja o slojevima identiteta kod razli~itih osoba.
Iz natuknice "Ulema", u: N. SAMAILAGI], Leksikonu islama, Svjetlost, Sarajevo
1990., 637-638.
Usp. IVAN PAVAO II., Pastores Gregis. Pastiri stada. Postsinodalna apostolska
pobudnica o biskupu slu`itelju evan|elja Isusa Krista za nadu svijeta (Dokumenti
137), Kr{}anska sada{njost, Zagreb 2003., br. 68, str. 159-161. Teolo{ki kontekst ove
smjernice poslijesaborskog u~iteljstva iz 2003. god. obradio je P. SELVADAGI, "Il
Vescovo e il dialogo interreligioso", Lateranum LXXI (2005), 2-3, 641-658.
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Svojoj poruci za Dan mira 1983. god. Ivana Pavao II. dao je naslov:
“Dijalog za mir – izazov za na{e vrijeme”.27 U njemu papa podsje}a kako
nam pro{lo iskustvo ratovanja i nasilja pokazuje da je dijalog za mir potre-
ban i mogu}. Za takav dijalog potrebna je otvorenost i prihva}anje (l’apertu-
ra e l’accoglienza), zatim prihva}anje me|usobne razli~nosti i specifi~nosti,
nadalje traganje za onim {to je ljudima zajedni~ko te tra`enje dobra mirnim
sredstvima. U homiliji na Novu godinu 1983. protuma~io je tu svoju poruku:
“Dijalog je po svojoj naravi razmjena (scambio), komunikacija jednoga pre-
ma drugome te iznad svega zajedni~ko tra`enje. U ratu se dvije strane di`u
jedna protiv druge. U pitanju mira trebaju se nu`no zalo`iti dvije strane. Mir
ne mogu izgraditi jedni bez drugih nego se svi trebaju zajedno zalo`iti. Tako
nalazimo pravi osje}aj za dijalog: on tra`i od svih stranaka da rade zajedno i
da zajedno (podcrtao papa) napreduju na putu mira. Te{ko je zamisliti kako
se na jednostran na~in mo`e rije{iti problem mira u svijetu bez participacije
i konkretnoga zalaganja svih.”28 Ovdje je prisutna misao o recipro~nosti radi
priznanja me|usobne ovisnosti i zajedni~kih potreba.

U govoru diplomatima koji su predstavljali svoje dr`ave pri Svetoj
Stolici 12. sije~nja 1985. Ivan Pavao II. iznio je na po~etku svoje gledanje
na politi~ke prilike u Europi, Africi, Aziji, Sjevernoj i Ju`noj Americi te
Oceaniji.29 Zatim je nastavio: “Da bi me|unarodni odnosi pogodovali pra-
vednom miru i u~vr{}ivali ga, potrebne su u isto vrijeme recipro~nost, so-
lidarnost, u~inkovita suradnja koja je plod prvih dviju. Te tri klju~ne rije-
~i bit }e leitmotiv mojih govora” (br. 3). Recipro~nost se ne suprotstavlja
suverenosti nego je uvjet za dostojno primjenjivanje suverenosti. Zato ne-
ma razgovora o miru bez prihva}anja pravde koja je iznad stranaka te ih
prosu|uje i u praksi uklju~uje recipro~nost:

“Kr{}ani nalaze u samom evan|elju izreku samoga Krista
koja donosi svjetlo, snagu te postavlja zahtjeve na ovom pu-
tu recipro~nosti: “Sve dakle {to `elite da ljudi vama ~ine, ~i-
nite i vi njima” (Mt 7,12). Ta izreka primjenjuje zapovijed:
’Ljubi bli`njega kao sebe samoga’. Bit }e brojnih primjena
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"Il dialogo per la pace una sfida per il nostro tempo", dokument objavljen 8. 12.
1982., izvorni tekst donosi svezak Insgenamenti di Giovanni Paolo II, V,3 (1982),
Libreria editrice vaticana 1982., 1542-1554.
Insegnamenti di Giovanni Paolo II, VI,1 (1983), 3-7, citat str. 7.
Talijanski tekst govora nalazi se na vatikanskoj elektroni~koj stranici pod natukni-
com www.vatican.va/holy_father/john_paul_ii/speeches/1985/january/documents.
Zahvaljujem mons. Waldemaru Sommertagu, tajniku Apostolske nuncijature u
Sarajevu {to mi je izvukao ovaj i druge govore na temu reciprociteta.
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ovoga u me|unarodnom `ivotu” (br. 3).

Ovim papa povezuje recipro~nost s pozitivnom primjenom zlatnoga
pravila koje postoji u `idovstvu, kr{}anstvu i islamu.30 U Tob 4,15 ono sto-
ji u negativnom obliku: “Ne ~ini nikome {to bi tebi samome bilo mrsko.”
Rabini Isusova vremena te gr~ko-rimski pisci novozavjetnoga razdoblja
upotrebljavali su ga u pozitivnom i negativnom obliku. U Isusovu Govoru
na gori ono je zabilje`eno samo u pozitivnom obliku (Mt 7,12; Lk 6,31).
Pozitivna verzija tra`i vi{e dobrotvorne ma{te i istinske solidarnosti s bli`-
njima bez obzira na njihovu vjeru, kulturu i nacionalnost: prema “drugi-
ma” `elim i trebam tako postupati kao {to bih `elio da oni postupe prema
meni kad se na|em u opasnosti i potrebi.31

U tom govoru papa ovako primjenjuje na~elo recipro~nosti na me-
|ureligijske odnose:

[to se ti~e religijske slobode, treba ostvarivati recipro~nost,
to jest jednakost postupanja. Oni koji vjeruju u pravoga Bo-
ga svakako ne mogu zbog po{tovanja prema istini uz koju
pristaju dopustiti jednakost svih religija a niti podle}i religij-
skoj indiferentnosti. Oni uz to normalno `ele da svi pristanu
uz istinu koju oni poznaju te da se zala`u u svjedo~enju ko-
je po{tuje slobodu pristajanja, jer na ~ovjekovu slobodu pri-
pada otvarati se religijskoj vjeri slobodno i po{tovanjem ra-
zuma i srca, uz milost, prema onome {to otkrije i nalo`i do-
bro oblikovana savjest. Oni dakle mogu, i trebaju, istovreme-
no po{tivati dostojanstvo drugih osoba koje ne bi trebale bi-
ti sprije~ene u djelovanju prema vlastitoj savjesti, posebice u
religijskim pitanjima. Drugi vatikanski sabor uveo je tu dis-
tinkciju u Deklaraciji Dignitatis humanae (br. 2) rje{avaju}i
problem koji u pro{losti kr{}anskih zajednica, na `alost, nije
ispravno rje{avan (br. 3).
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Usp. ZORICA MAROS, "Zlatno pravilo u kr{}anstvu i islamu", B. VULETA - A.
VU^KOVI] - I. MILANOVI] LITRE (ur.), Dijalogom do mira. Zbornik radova u
~ast dr. @eljku Marde{i}u, Franjeva~ki institut za kulturu mira, Split 2005., 272-282;
M ZOVKI], "'Zlatno pravilo' kao jedan od biblijskih temelja za ljudska prava",
Vjesnik |akova~ke i srijemske biskupije 2003., 11, 116-119. CARMELO VIGNA -
SUSY ZANARDO (ed.), La regola d'oro come etica universale, Vita e Pensiero,
Milano 2005.
Usp. M. ZOVKI], "Zlatno pravilo u kanonskim evan|eljima (Mt 7,12; Lk 6,31)", M.
VUGDELIJA (ur.), Govor na gori (Mt 5-7). Egzegetsko-teolo{ka obrada, Slu`ba
Bo`ja, Split 2004., 291-318.
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U nastavku papa skre}e pozornost da europske zemlje doseljenim
ljudima druge vjere dopu{taju slobodu kulta, dok su neke zemlje s ve-
}inom nekr{}anskih stanovnika svoju religiju u~inile dr`avnom. Jedna-
ko `ali ~injenicu da neke dr`ave name}u ateizam kao dr`avnu ideolo-
giju. Zatim isti~e da prakticiranje recipro~nosti odra`ava prihva}anje
me|uovisnosti:

Povrh recipro~nosti u pravima i stroge pravde u jednakom
postupanju, treba do}i do zajedni~ke solidarnosti pred veli-
kim izazovima ~ovje~anstva. Svi narodi nalaze se u situaci-
ji me|usobne ovisnosti na gospodarskom, politi~kom, kul-
turnom planu. Svaka zemlja treba druge ili }e ih trebati. Bog
je zemlju povjerio ~itavom ~ovje~anstvu u~iniv{i da solidar-
nost bude zakon koji vrijedi u dobru i u zlu. Svakako, pos-
tojale su razli~ite mogu}nosti u pogledu bogatstva zemalja
ili podru~ja ispod povr{ine, klime, talenata koji su povezani
uz pojedinu civilizaciju te tako|er u pogledu ljudskih napo-
ra, ovisno od ve}ega ili manjega smisla za inicijativu. Go-
spodarski i socijalni napredak mogu usporiti te{ko}e koje
prvenstveno do`ivljavaju mlade nacije pri ovladavanju no-
vim procesima proizvodnje i raspodjele ponekad i zbog ne-
marnosti, ~ak i zbog korupcije ljudi, i za te te{ko}e treba
hrabro tra`iti lijek. Me|utim, te situacije nejednakosti pozi-
vaju ljude kao razumna bi}a da zajedno nadvladavaju te{ko-
}e, jer pred okrutnom sudbinom koja poga|a velik dio ~o-
vje~anstva nema odr`ivih izgovora za odbijanje doprinosa
njihovu pre`ivljavanju i razvoju. Recipro~na solidarnost je
jedini potpuno human odgovor i uz to pravilno shva}en in-
teres svih na dug rok (br. 4).

U zavr{nom dijelu papa poziva na odgoj za moralne vrijednosti za
koji su nadle`ne i zadu`ene osobe iz politike, odgojni i prosvjetni djelatni-
ci, obitelji, djelatnici masovnih medija, a i Crkva je spremna doprinositi
svoj dio. Me|u te vrijednosti ubraja: lojalnost, vjernost preuzetim obveza-
ma, po{tenju, pravdi, toleranciji, po{tivanju `ivota, rase i uvjeta `ivota dru-
gih, dioni{tvu, solidarnosti (br. 7).

Sredinom kolovoza 1985. Ivan Pavao II. hodo~astio je u {est afri~kih
dr`ava prigodom sudjelovanja na 43. internacionalnom euharistijskom
kongresu u Nairobiju. Na povratku, na poziv kralja Maroka kao musli-
manske zemlje, odr`ao je susret u Kasablanki na stadionu kod kojega je

VRHBOSNENSIA godina XII (2008) br. 2.

356



prisustvovalo 80.000 mladih.32 Govorio je o va`nosti vjere u Boga i poko-
ravanju volji Bo`joj, o izgradnji bratskoga svijeta te o duhovnom bogat-
stvu islama koje Crkva uvi|a i priznaje.33 Istaknuo je potrebu recipro~nos-
ti na svim podru~jima:

Uvjereni smo da “ne mo`emo zazivati Boga, Oca sviju, ako
otklanjamo da se bratski pona{amo prema nekim ljudima,
stvorenima na sliku Bo`ju” (NAE,5).
Stoga trebamo tako|er po{tivati, ljubiti i pomagati svako
ljudsko bi}e, jer je Bo`je stvorenje. U izvjesnom smislu sva-
ka osoba je Bo`ja slika i predstavnik, jer je put koji vodi k
Bogu i jer ne ispunjava potpuno samoga sebe ako ne upozna
Boga, ako ga ne prihvati svim svojim srcem te ako mu se ne
pokorava do mjere savr{enosti.
Nadalje, ova pokornost Bogu i ova ljubav prema ~ovjeku
trebaju nas voditi prema po{tivanju ljudskih prava. Ta pra-
va su odraz Bo`je volje i zahtjev ljudske naravi kakvu ju je
Bog stvorio.
Stoga respekt i dijalog tra`e recipro~nost na svim podru~ji-
ma, osobito na podru~ju temeljnih sloboda, posebno religij-
ske slobode. Pogoduju miru i slozi me|u svima. Poma`u za-
jedni~kom rje{avanju problema dana{njih mu{karaca i `ena,
posebice mladih (br. 5).

U nastavku je potaknuo mlade da zajedno rade, jer nam “iskustvo
zajedni~kog rada poma`e da se o~istimo i otkrijemo bogatstvo drugih. Ta-
ko se postepeno stvara ozra~je povjerenja koje svakome omogu}uje da
raste, napreduje i ’bude vi{e’.” (br. 6)

God. 1992. izdan je Katekizam Katoli~ke Crkve koji sadr`i dana{nju
sintezu katoli~koga u~enja o vjeri, liturgiji, vjerni~kom moralu i molitvi.
U poglavlju “Dostojanstvo ljudske osobe” govori, izme|u ostaloga, o ~e-
tiri sto`erne kreposti (razboritost, pravednost, jakost i umjerenost) te o tri
teologalne kreposti (vjera, ufanje i ljubav). O ljubavi u~i: “Plod su ljubavi
radost, mir i milosr|e; ona zahtijeva velikodu{nost i bratsku opomenu; lju-
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Usp. G. WEIGEL, Witness to Hope. The Biography of Pope John Paul II, Cliff Street
Books, New York 1999., 498-500.
Govor objavljen u PONTIFICAL COUNCIL FOR INTERRELIGIOUS DIA-
LOGUE, Interreligious Dialogue. The Official Teaching of the Catholic Church 
from the Second Vatican Council to John Paul II (1963-205) edited by Francesco
Gioia, Books and Media, Boston 2006., 336-344.
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bav je dobrohotnost; budi uzajamnost (reciprocita), ostaje nesebi~na i bla-
gotvorna; ona je prijateljstvo i zajedni{tvo” (br. 1829). Tako vidimo da je
recipro~nost ljudska i vjerni~ka vrlina koja je izraz prihva}anja drugih od
kojih ovisimo i koji od nas ovise.

Papinsko vije}e za pastoral selilaca izdalo je 2004. god. uputu Erga
migrantes cura.34 Dokument uz uvod (br. 1-11) i zaklju~ak (br. 96-104)
donosi sljede}e dijelove:

Migracije, znak vremena i briga Crkve (br. 12-33);
Selioci i pastoral prihva}anja (br. 34-69);
Djelatnici u pastoralu zajedni{tva (br. 70-88);
Strukture misijskog pastorala (br. 89-95).

Drugi dio po~inje fenomenom kulturnoga i religijskoga pluralizma
koji je Katoli~koj crkvi “poziv na ucjepljivanje vjere u razli~ite kulture”
(br. 34). Inkulturirano navije{tanje evan|elja tra`i pozornost prema osoba-
ma i zalaganju za cjelovit rast koji “uvijek zahtijeva bratstvo, solidarnost,
slu`enje i pravednost” (br. 36). U pluralnom svijetu kr{}ani trebaju prihva-
}ati selioce, pomagati im da se uklju~e u dru{tvo starosjedilaca ~uvaju}i
svoj legitimni identitet, “biti promicatelji istinske i prave kulture prihva}a-
nja koja }e znati cijeniti istinske ljudske vrijednosti drugih osoba, usprkos
svim te{ko}ama koje sa sobom nosi su`ivot s osobama razli~itim od nas”
(br. 39). Uz pozornost prema seliocima katolicima, posebno onima isto-
~nog obreda, Dokument sadr`i i odsjek o seliocima ostalih religija (br. 59-
60). Ne odobrava redovito izdavanje katoli~kih crkava i kapela za stalnu
molitvu sljedbenicima drugih religija, ali preporu~uje prihva}anje doselje-
ni~ke djece u katoli~ke {kole uz uvjet da roditeljima takve djece bude po-
ja{njen katoli~ki program naobrazbe i odgoja. Zatim isti~e:

U odnosima izme|u kr{}ana i pripadnika ostalih religija
veliku va`nost na kraju ima na~elo uzajamnosti. Ono se
ne smije shvatiti tek kao stav zahtijevanja vlastitih prava,
ve} kao odnos koji se temelji na uzajamnom po{tovanju i
na pravednosti u pravnim i vjerskim pitanjima. Uzaja-
mnost je tako|er stav srca i duha, koji nas osposobljava
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Cjelovit tekst na hrvatskom: PAPINSKO VIJE]E ZA PASTORAL SELILACA I
PUTNIKA, Uputa Erga migrantes caritas Christi. Kristova ljubav prema seliocima
(Dokumenti 140), Kr{}anska sada{njost, Zagreb 2005.
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`ivjeti uvijek i posvuda s jednakim pravima i du`nostima.
Zdrava uzajamnost poti~e svakoga da postane zagovara-
telj prava manjina tamo gdje je njegova vjerska zajednica
ve}inska. Vezano uz to moramo spomenuti i brojne kr{}-
anske selioce u zemljama u kojima ve}insko pu~anstvo ~i-
ne nekr{}ani i gdje se pravo na vjersku slobodu strogo
ograni~ava i kr{i (br. 64).

U ovom dokumentu na~elo recipro~nosti primjenjuje se na pastoral-
no djelovanje sa svije{}u da pripadnici ve}inske religijske zajednice mo-
gu i trebaju kod svojih pripadnika stvarati duhovni i socijalni prostor za
doseljene koji su druga~iji. Dokument samo izra`ava `aljenje {to neke ve-
}inski nekr{}anske zemlje ograni~avaju prava doseljenih kr{}ana, ali to ne
uzima kao izgovor za ograni~avanje prava nekr{}ana u ve}inski kr{}an-
skim dr`avama. Posebni odsjek posve}eni je seliocima muslimanima (br.
65-68) te me|ureligijskom dijalogu (br. 69). Katoli~ki du{obri`nici i vjer-
nici laici trebaju kroz trajnu izobrazbu upoznati vjeru nazo~nih nekr{}ana,
svladavati predrasude prema njima ali i izbjegavati vjerski relativizam.

Dijalog me|u religijama ne smije biti shva}en tek kao tra-
`enje zajedni~kih to~aka kako bi se zajedni~kim snagama
izgra|ivao mir, ve} ponajprije kao prigoda za ponovno ot-
krivanje zajedni~kih uvjerenja u svim zajednicama. Tu mi-
slimo na molitvu, post, temeljni poziv ~ovjekov, otvore-
nost onostranom, klanjanje Bogu i u solidarnost me|u na-
rodima (br. 69).

Papa Benedikt XVI. za vrijeme svoga hodo~a{}a u Köln na Svjetski
dan mladih susreo se 20. kolovoza 2005. s predstavnicima muslimana ko-
ji `ive u Njema~koj. Rekao je kako je me|ukulturni i me|ureligijski dija-
log kr{}ana i muslimana obveza o kojoj u velikoj mjeri ovisi na{a zajedni-
~ka budu}nost. U susretu s djelatnicima Papinskoga vije}a za pastoral se-
lilaca i putnika 15. svibnja 2006., koji su raspravljali o migracijama iz ze-
malja s ve}inom stanovnika muslimana i koji useljavaju u takve zemlje, is-
taknuo je kako taj fenomen zaslu`uje novu pa`nju. Podsjetio je na Uputu
Erga migrantes caritas Christi od 2. svibnja 2004., koja slu`beno usvaja
na~elo recipro~nosti. Naveo je tekst iz broja 64 koji smo upravo spomenu-
li.35 Zatim je dao podr{ku pothvatima brojnih vjerskih zajednica koje se
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trude upoznati imigrante, odstranjivati predrasude protiv njih te im iskazi-
vati po{tovanje. Nastavio je:

U djelu prihva}anja i dijaloga sa seliocima i putnicima
kr{}anskoj zajednici stalno upori{te je Krist koji je svojim
u~enicima ostavio za `ivotno pravilo novu zapovijed lju-
bavi. Kr{}anska ljubav po svojoj naravi izlazi u susret.
Zato su pojedini vjernici pozvani da ra{ire ruke i srce pre-
ma svakoj osobi, dolazila ona iz bilo koje zemlje, prepu-
{taju}i javnoj vlasti da uspostavi zakone prikladne za
zdravo zajedni~ko `ivljenje. Stalno poticani na svjedo~e-
nje ljubavi koju nam je pokazao Gospodin Isus, kr{}ani
trebaju otvoriti srce, posebno prema malenima i siroma-
{nima u kojima je na poseban na~in prisutan sam Krist.
Postupaju}i tako, oni o~ituju specifi~no obilje`je kr{}an-
skoga identiteta, a to je ljubav koju je Krist `ivio i nepres-
tano je prenosi na Crkvu po evan|elju i sakramentima.
O~ito, nadamo se da }e i kr{}ani koji se sele u zemlje s
muslimanskom ve}inom nai}i na prihva}anje i po{tivanje
njihova kr{}anskoga identiteta.36

Ovdje je Papa svjestan da neke dr`ave s muslimanskom ve}inom ne
dopu{taju kr{}anskim radnicima migrantima stalnu pratnju njihovih sve-
}enika, a u zemljama gdje su kr{}ani povijesno prisutni me|u musliman-
skom ve}inom sugra|ana te{ko je dobiti dopu{tenje za gradnju nove
crkve, otvaranje teolo{kih u~ili{ta i tiskanje kr{}anskih knjiga. To ipak ne
smije biti razlog da vlasti i javne institucije u zemljama s kr{}anskom ve-
}inom ka`njavaju doseljene muslimane uskra}uju}i im dopu{tenja za po-
dizanje d`amija i pravo na vjersku pouku vlastite djece.

Zatim se dogodio 14. rujna 2006. kada je ovaj papa u svome preda-
vanju profesorima i studentima u Regensburgu citirao izjavu bizantskoga
cara iz 14. st. da je islam religija nasilja. U BiH reis dr. Mustafa Ceri} i de-
kan Fakulteta islamskih nauka dr. Enes Kari} reagirali su u odvojenim
izjavama za medije istaknuv{i da su muslimani BiH slobodno prihvatili
islam te da danas rado i slobodno prakticiraju svoju vjeru. U isto vrijeme
pozvali su doma}e muslimane da zbog Papina govora ne poduzimaju ni-
kakve nasilne ~ine. Papino predavanje i `estoka reakcija muslimanskih
predstavnika na Bliskom istoku i u Europi pokazuju delikatnost gledanja
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na povijesne doga|aje u kojima je nasilje kr{}ana i muslimana bilo moti-
virano i vjerom. Papa je 25. rujna 2006. sazvao u Castel Gandolfo amba-
sadore zemalja s ve}inskim muslimanskim stanovni{tvom, me|u koje je
ubrojio i ambasadora BiH. U govoru je naveo kako `eli oja~ati veze prija-
teljstva i solidarnosti izme|u Svete Stolice i muslimanskih zemalja. Citi-
rao je dio svoje izjave sa susreta s muslimanima u Kölnu. Izrazio je `elju
da se odnosi povjerenja izme|u Katoli~ke Crkve i muslimana, {to ga je
gradio njegov pred{asnik:

“ne samo nastave nego da se razvijaju u duhu iskrenog di-
jaloga i po{tovanja, temeljeni na sve ve}em me|usobnom
upoznavanju {to s rado{}u priznaje religijske vrijednosti
koje su nam zajedni~ke te odano po{tuje razlike. Me|ukul-
turni i me|ureligijski dijalog je potreba radi zajedni~kog
izgra|ivanja svijeta u miru i bratstvu, {to `arko `ele svi
ljudi dobre volje. Na ovom podru~ju na{i suvremenici o~e-
kuju od nas da svima pokazujemo jasno svjedo~anstvo o
religioznoj dimenziji `ivota. Kr{}ani i muslimani, vjerni
u~enju vlastitih religioznih tradicija, tako|er trebaju zaje-
dno sura|ivati, kao {to ve} ~ine u mnogim pothvatima, ka-
ko bi izbjegavali svaki oblik netolerancije i suprotstavljali
se svakom iskazivanju nasilja. A povrh toga, mi vjerski po-
glavari i politi~ki predstavnici trebamo ih voditi i ohrabri-
vati da tako djeluju.”37

Od 28. studenoga do 1. prosinca 2006. Benedikt XVI. boravio je na
apostolskom putovanju u Turskoj gdje se susreo s malobrojnim skupina-
ma kr{}ana, s predstavnicima muslimanske ve}ine i sa stranim diplomati-
ma u Ankari. Bilo je to pastoralno i ekumensko putovanje, ali i prvo puto-
vanje ovoga pape u jednu dr`avu s aspolutnom ve}inom muslimanskih sta-
novnika. Tom prigodom teolozi su isticali kako se u dana{njoj Turskoj na-
lazi selo Harran iz kojega se Abraham morao seliti zbog svoje monoteisti-
~ke vjere, a on je veliki duhovni otac judaizma, kr{}anstva i islama. To je
putovanje bila nova potvrda Katoli~ke Crkve da iskreno `eli njegovati me-
|ureligijski dijalog: “Turska, zemlja koja se slu`beno izja{njava kao lai-
~ka, koja sa~injava most izme|u Europe i Azije i obuhva}a u sebi razli~i-
te religijske tradicije, jest kao balkon na Bliskom istoku s kojega se mogu
osna`ivati vrijednosti me|ureligijskog dijaloga, tolerancije, recipro~nosti
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i lai~nosti dr`ave.”38 Papa se susreo s diplomatskim zborom u Ankari 28.
studenoga te im se predstavio kao prijatelj i apostol mira. Istaknuo je ka-
ko je za pravi mir potrebna pravda da bi se ispravila gospodarska neravno-
te`na i sti{ale politi~ke oluje koje su uvijek povod za napetosti i prijetnja
dru{tvu. Pohvalio je Tursku koja je kroz svoju povijest bila most izme|u
Azije i Europe te raskri`je kultura i religija. Zatim je nastavio:

Dijalog treba razli~itim religijama omogu}iti da jedna dru-
gu upoznaju te da se po{tuju, kako bi sura|ivale radi naj-
plemenitijih ljudskih aspiracija, u te`nji za Bogom i u te`-
nji za sre}om. Prigodom svoga pohoda Turskoj `elim pono-
viti da veoma cijenim muslimane te ih poti~em da zajedno
rade, u me|usobnom po{tovanju, na promicanju dostojan-
stva svakog ljudskog bi}a i na napretku dru{tva gdje oso-
bna sloboda i briga za druge osiguravaju mir i spokoj za
sve. Tako }e religije mo}i doprinositi svoj udio u odgova-
ranju na brojne izazove s kojima se sada su~eljavaju na{a
dru{tva. Sigurno, priznavanje pozitivne uloge religija unu-
tar dru{tva mo`e i treba poticati nas da dublje istra`ujemo
njihovo poznavanje ljudi i po{tivanje ljudskog dostojan-
stva, stavljaju}i ~ovjeka u sredi{te politi~kog, gospodar-
skog, kulturnog i socijalnog djelovanja. Na{ svijet mora
uvidjeti kako su svi ljudi povezani dubokom solidarno{}u
jedni s drugima, i trebamo ih poticati da svoje kulturne i
povijesne razlike afirmiraju ne radi suprotstavljanja nego
radi njegovanja me|usobnog po{tovanja.39

Time je sada{nji papa pojasnio {to misli pod me|ureligijskim dija-
logom te pod reciprocitetom u djelovanju muslimana i kr{}ana. Dijalog ni-
je odricanje od vlastite vjere i kulturnog identiteta nego upoznavanje dru-
gih i druga~ijih uz ~uvanje vlastitog uvjerenja. Papa se nada da }e snagom
dijaloga i reciprociteta vjerske zajednice i pojedinci slo`nije i uspje{nije
odgovarati na izazove pred kojima stoje ljudi pluralnih dru{tava koji se
odri~u nasilja u rje{avanju zajedni~kih i osobnih problema.
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Zaklju~ak

Na po~etku smo ustanovili da su u BiH, Albaniji i na Kosovu musli-
mani ve}ina stanovni{tva ali da kr{}ani i muslimani ovih zemalja Europe
mogu i trebaju recipro~no djelovati radi zajedni~koga dobra. Zato teolozi,
vjerou~itelji te vi{i i ni`i vjerski poglavari ve}ine na pojedinom podru~ju
trebaju odgajati vlastite vjernike za ljudsku i vjerni~ku solidarnost te za
po{tovanje prava i potreba manjine u svom etni~kom i religijskom ozra~ju.

Ipak, muslimani u dr`avama zapadne Europe su manjina kojoj treba
solidarnost i prihva}anje od kr{}anske ve}ine. Britanska anglikanka i soci-
ologinja religije Grace Davie u svojoj knjizi o religiji u suvremenoj Europi
posve}uje pozornost i muslimanima koji su se doselili iz afri~kih ili azijskih
zemalja te zajedno sa svojom djecom `ele ostati ~uvaju}i svoj muslimanski
identitet. Analizirala je sociolo{ki bijes ovih i starosjedila~kih muslimana u
Europi povodom slu~aja Rushdie u Britaniji od 1988. do 1995. god. te povo-
dom zahtjeva muslimanki u Francuskoj da u javnosti nose maramu kao znak
svoga muslimanskog identiteta od 1989. do 1995. god., {to im je dr`avna
vlast odbila. Ona ka`e: “U mnogim se pogledima stajali{ta Britanaca i Fran-
cuza o religiji znatno razlikuju, ali s muslimanskog gledi{ta, takvo me|uso-
bno nerazumijevanje samo je zakulisna igra: ni britanski komunalizam ni
francuski laïcité nisu dali zadovoljavaju}i odgovor na to pitanje i u oba slu-
~aja se novoprido{le manjinske zajednice i dalje nalaze u nepovoljnom polo-
`aju.”40 Ona je kao sociologinja ustanovila da se vjerovanje i religijska pra-
ksa kod Europljana tijekom `ivota mijenjaju, ali je vjerovanje i nevjerovanje
obojeno povijesnom tradicijom. ^injenica da neki govore o “katoli~kim ate-
istima” i “protestantskim ateistima” u Zapadnoj Europi prema njoj “upu}uje
ne samo na specifi~nost odbacivanja nego i na trajni utjecaj kulturnih obra-
zaca bez obzira na stanje vjerovanja”41. Iako se ona ne slu`i pojmom recipro-
~nosti, ipak tra`i da Europljani kr{}anske inspiracije ili provenijencije dadnu
doseljenim i starosjedila~kim muslimanima zbiljsku mogu}nost integriranja
koje ne}e biti asimilacija. Dapa~e, predla`e da dru{tvena dimenzija vjere kod
muslimana Europe bude kr{}anima izazov na preslaganje vlastite vjerni~ke
prisutnosti u pluralnom dru{tvu42.
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Prema katoli~koj teologiji i crkvenom u~iteljstvu recipro~nost u odno-
sima muslimana i kr{}ana, bez obzira jesmo li u pojedinoj dr`avi ve}ina ili
manjina, mogu}a je i po`eljna. Ona ne smije biti povratak na starozavjetno
na~elo “Oko za oko, zub za zub” (Izl 21,24), nego oslon na Isusovu poziti-
vnu formulaciju zlatnoga pravila kao univerzalne etike kod ljudi razli~itih
vjera i kultura: ono {to `elimo da drugi nama ~ine kada zapadnemo u opa-
snost, bolest ili oskudicu, ~inimo mi njima ve} sada, dok smo zdravi, kao
pojedinci i kao zajednice kr{}ana i muslimana. Time priznajemo da se mo-
`emo dopunjavati u odgovornosti za svijet koji nam je Bog povjerio, da je-
dni druge trebamo, da smo spremni na ljudsku i vjerni~ku solidarnost.

Catholic View of Reciprocity among Christians and
Muslims

Summary

Reciprocity in inter-religious dialogue and cooperation is a relation-
ship of mutual acceptance and solidarity in the spirit of the ‘golden rule’
for universal ethics: let us treat others now as we would like them to treat
us when we are in danger or need (Mt 7:12). Starting from this rule, the aut-
hor depicts BH, Albania and Kosovo as European countries with majority
Muslim population who are old settlers, not recent immigrants from a fo-
reign country. Then he brings out basic guidelines of 1995 Declaration of
CCEE and CEC Committee “Islam in Europe” on reciprocity of Christians
and Muslims in Europe. In that document of Christian consent reciprocity
is critical evaluation of one’s tradition and history in view of mutual trust
and solidarity. Such an evaluation was proposed to Catholics by Pope John
Paul II on occasion of Jubilee 2000 and by International Theological Com-
mission in the document Memory and Reconciliation: the Church and the
Faults of the Past. From speeches of John Paul II and Benedict XVI are sin-
gled out sections on religious reciprocity as acceptance of mutual interde-
pendence and practice of true solidarity among Christians and Muslims.
The author concludes that reciprocity is best practiced through education of
one’s own fellow believers to respect the rights and the needs of minority
population in the region where “we” are majority. This task can be carried
out by theologians, teachers of religion, religious ministers and leaders.
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